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図書室だより

 問 広野町図書室　☎0240-27-3211　e-mail：hirono-library@abelia.ocn.ne.jp

※�図書室では、利用者から本のリクエストを受け付けています。また、ご家庭で不要となった本
をリサイクル図書などとして活用しています。詳しくはスタッフまでお尋ねください。

※１月の寄贈者数 ３名・寄贈冊数 ４冊・登録冊数 ３冊・リサイクル数 １冊でした。
　ありがとうございました。

図書室の開室時間について ３月の休室日のご案内

開室時間は午前８時30分から
午後５時15分となります。

3日(火）・10日(火)・17日(火)
24日（火）・31日（火）

広野町図書室　新着本入庫一覧

☆★☆ おすすめ本のご案内 ☆★☆

書　名 著者名 巻数 出版社
学びを結果に変える
アウトプット大全 樺沢　紫苑 サンクチュアリ

出版
荒城に白百合ありて 須賀　しのぶ KADOKAWA

「のび太」という生きかた 横山　泰行 アスコム
この世の春 宮部　みゆき 上 新潮社
この世の春 宮部　みゆき 中 新潮社
この世の春 宮部　みゆき 下 新潮社
ぼくはイエローでホワイトで、
ちょっとブルー ブレイディみかこ 新潮社

巡礼の家 天童　荒太 文藝春秋
ぷくぷく 森沢　明夫 小学館
首 北野　武 KADOKAWA
老人初心者の覚悟 阿川　佐和子 中央公論新社

清く貧しく美しく 石田　衣良 新潮社
風に乗って、跳べ　太陽ときみの声 川端　裕人 朝日学生新聞社

屍人荘の殺人 今村　昌弘 東京創元社
日本国紀 百田　尚樹 幻冬舎

血流がすべて整う暮らし方 堀江　昭佳 サンマーク出版
ぜ～んぶ入れてスイッチ「ピ！」
炊飯器で魔法のレシピ100 牛尾　理恵 主婦の友社

medium霊媒探偵城塚翡翠　 相沢　沙呼 講談社
背高泡立草 古川　真人 集英社
熱源 川越　宗一 文藝春秋
まいにちがプレゼント いもとようこ 金の星者
なんだろう　なんだろう ヨシタケシンスケ 光村図書出版

書　名 著者名 巻数 出版社
まほうの絵本屋さん 小手鞠るい作・高橋克也絵 出版ワークス
ようこそ海へ
まほうの本屋さん

小手鞠るい作・
えがらしみちこ絵 出版ワークス

おまえうまそうだな 宮西　達也 ポプラ社
アナと雪の女王 KADOKAWA
そらの100だてのいえ いわい　としお 偕成社

うおいちば 安江 リエ文・田中清代絵 福音館書店
名探偵テスとミナ
消えたかんむりのなぞ

ポーラ・ハリソン作・
村上利佳訳・花珠絵 1 文響社

名探偵テスとミナ
金色のドレスを追って

ポーラ・ハリソン作・
村上利佳訳・花珠絵 2 文響社

名探偵テスとミナ
みずうみの黒いかげ

ポーラ・ハリソン作・
村上利佳訳・花珠絵 3 文響社

名探偵テスとミナ
黒ネコの絵のひみつ

ポーラ・ハリソン作・
村上利佳訳・花珠絵 4 文響社

虹いろ図書館のへびおとこ 櫻井　とりお 河出書房新社
かいけつゾロリ　スターたんじょう 原　ゆたか ポプラ社
5分後に意外な結末ex　白銀の
世界に消えゆく記憶 桃戸ハル編著・usi絵 学研プラス

がっこうかっぱのおひっこし 山本悦子作・市居みか絵 童心社
ミオととなりのマーメード
プリンセスに魔法をかけて。

ミランダ・ジョーンズ作・
浜崎絵梨訳・谷朋絵 6 ポプラ社

いらっしゃい せなけいこ　さく・え 童心社
ルルとララのおまじないクッキー あんびる　やすこ作・絵 岩崎書店
ちいさなちいさなほしのあかり さかい　さちえ作 教育画劇

『あなただけの、咲き方で』 
八千草 薫：著 （一般図書）

　品位とは、ちょっとだけの無理
から生まれるものであるが、シン
プルな美しい歳の重ね方もできま
す。本書では、人間関係・大切に
したい日本語・生き方まで、野に
咲く花のように自分らしく生きる
ヒントが紹介されています。他人
と比べて悩むよりも、自分らしい
生き方ができたらいいのでないか。
人は必ずいいところをもっている
からです。一人ひとりがもつ宝物
を大事にして“私だけの咲き方”
ができたら、それはとても幸せなことである。一日をきちん
と生きることの意味深いメッセージが数多く紹介されていま
す。本当の“自分らしさ”を見つけるためにも、おすすめの
一冊です。

　ポコポコはアリやことり
と一緒にドーナツをつくり
ます。まずは小麦粉、たまご、
お砂糖、ミルクを用意して
まぜあわせます。生地を冷
蔵 庫 で 冷 や し て い る 間 に
ちょっとティータイム。生
地ができたら…。本書では、
主人公のポコポコとその仲
間たちが楽しそうにドーナ
ツの生地を作っている姿が
描かれています。また、み
んなで仕上げた生地を冷蔵
庫で寝かせている間、ティー
タイム中に、みんなでドーナツの完成を楽しみにしている様
子がかわいらしく描かれています。読み聞かせだけでなく、
親子で一緒にドーナツを作って、コミュニケーションを深め
るためにも最適な一冊です。

『ポコポコドーナツ』 
さかい さちえ：著 （児童図書）
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New Years is an exciting time. 
新年はとても楽しい時間です。
There are two very popular back to back holidays. 
２つの大切な「ホリデー」が、続けざまにあるからです。
Normally I would spend Christmas with my family and then 
go to a party with my friends for New Years. 
通常はクリスマスを家族と過ごし、そして新年は友達とパーティーに行きます。
Last year, being in Japan, I was unable to do either of those 
things so I just remained home during those days. 
昨年は日本にいたので、両方ともやることが出来ず、家にいました。

This year however, I went to the UK to visit my girlfriend. 
でも今年は、ガールフレンドに会いにイギリスに行きました。
I left on December 21st and came back January 8th. 
12月21日に発ち、１月８日に帰ってきました。
I had a wonderful time while I was there. 
とても素敵な時間を過ごしました。
We spent the entire time in Bournemouth where she is 
currently studying for her masters.
彼女が現在、修士の勉強をしている「ボーンマス」で、ずっと過ごしました。

It was nice to be surrounded by English again.
英語に囲まれた環境に戻れて、居心地がよかったです。
I also got to enjoy a lot of delicious foods. 
おいしいものもいっぱい食べました。
British food and American food aren't exactly the same but they are very close. 
イギリスとアメリカの食べ物は、同じというわけではないけど、とても似ています。
It was almost like I was visiting home. 
まるで家に帰ったようでした。
Luckily there was a branch of my favorite burger joint in America 
called “Five Guys” near where her dorm room was.
幸運にも、私の好きなアメリカのバーガーショップの支店が、彼女の住まいの近くにありま
した。
It was very delicious and I wish I had eaten there more. 
とてもおいしくて、もっと食べたかったです。

They make some of the best burgers I've ever had. 
私が食べた中では最高のバーガーです。
Normally chain restaurants have subtle differences between countries. 
普通、レストランのチェーン店は国によって味が違うものです。
For example Mcdonalds in America has a slightly different taste to Mcdonalds in 
Japan though both were very good. 
例えば、有名なアメリカのハンバーガーチェーン店も、日本でのものとは微妙に味が違います。どちらもおいしいけど。
Thankfully though, this British Five Guys was exactly like the American version so I 
wasn't missing out on anything.
幸運にも今回のイギリスのバーガーショップの味は、アメリカのものと全く同じだったので、何も困りませんでした。

Next time she will visit me in America. 
次は、彼女がアメリカを訪れる番です。
I am excited to show her all the wonderful food and sights that America has to offer.
素敵な食べ物や景色を彼女に紹介できることが、とても楽しみです。

カイル・ホッブス


